Kotai
Kotai
quaffing a drink compounded of the juice of the tender and unripe palmyrah fruit, sugar-cane juice and tender-coconut water (Puram.24:io-i6). Tonti with its groves by the sea, was redolent of honey from the garlands that adorned Kotai-mzirpan, the wreath worn by the women of the Cera king and the neytal blooming in the backwaters (Puram.48:i-4). Aricil Kil&r said to Pekan: May your horses be harnessed to your chariot so that, your wife grieving at your neglect may again become cheerful, and wear fragrant wreaths, her tresses fed with odorous incense; this is the only gift I ask of you" (Puram.i46:s-n). The heroine accompanied by her bevy of maidens climbed up the dune and played on the sands, in the grove by the sea (Akam.i80:i-3). The maid said to the heroine: "Our lord embracing your bosom adorned with garlands of variegated flowers, was pleasant; but that was before he left you, in order to seek wealth making your collyriuni-fed eyes swim in tears and your complexion pale and sallow" (Kum.339:3-7). The heroine became withered and lustreless like an unused garland, as the hero missed his .tryst with her because of some obstacle(Nar.ii:i,2). Wearing a fine wreath of Kalimulli flowers haunted by bees, the heroine with her companions bathed in the sea (Nar.245:2-4). As a boy, the hero smashed with his legs the toy-house made by the heroine, cut off the wreath adorning her hair and snatched away the ball she was playing with, besides doing may other mischievous pranks (Kaii.5i:i-4). The hero's chest grew soft in close contact with the fragrant garlands of the hetaerae, happy after their amorous union with him (Kali. 72:19,20). Flaunting the marks made by the bangles of his paramour on his body, the hero came to his own house, making his wife pale and withered like wreaths worn on the hair (Kaii.78: 21,22). People avoided bathing in the river Vaikai as it lost its charm because of the discarded flowers of the garlands of the men and the wreaths of women that floated on its waters
(Pari.6:46-49).
2.  Cs-rag (Cera king)
Katuman Kotai, the Cera monarch Kuttuvan Kotai, had a limitless munificence that put to shame the very sky; his country protected by his sturdy hands, was inaccessible to enemy kings, like the terrain haunted by a tiger, dreaded by the shepherd with his flock (Puram.54). The court of the Cera monarch adorned with bright and tender leaf of the palmyrah, with the player-minstrels blessing him for his bounty, was noisy with the sound of disputations by learned scholars in the presence of the king (Matu.523-526). The hero returning home after successfully completing his enterprise, said to his heart: "We shall embrace our beloved again and again, as many times as there are sands in the water-front of the Porunai River, at Karuvur, of the Cera king with fierce tuskers and tall chariots" (Akam.93:20-23).
3.  Punkottu (Bunch of Flowers)
As the bunch of closely-set flowers of the katampa tree shed its pollen resembling cochineal insects on the ground, the water-front looked pretty as a picture (cim.69-71).
4.  Kuntal (Tresses of hair)
The heroine had lovely tresses adorned with the cluster of bright Cerunti flowers, that looked like closely-set golden flowers (Akam.280:i,2).
Kfftai Marpa§~ Cera Ventan (Cera Monarch) Also known as CeramSn Kokkotai Marpan, he is the subject of two poems by the poet Poykai-yar (Puram. 48,49). He was celebrated for his bounteousness. His city of Tonti was redolent with honey from variegated flowers of the groves by the sea. When the people guarding the millet-fields beat upon their instruments to chase parrots away, the birds from the fields nearby, and the seashore adjacent, rose into the air together. The poet PoykaiySr says, it will be difficult to call him either the Lord of the hill, or lord of the town or lord of the coast as Kurinci, Marutam and Neytal tracts were all in his territory* Nakkirar's poem (Akam.346) refers to this king as a friend of Killivalavan.nkai flowers in the mountain of the    Pantiya king,   with its high hills (Kaii.57:16,17). 3. Marakkilai (Branch of a tree)
